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AHHOTAIIUA. f3bIk, OyAydu sIBJIEHHEM KaK CTATHYHBIM, TaK U JUHAMHUYHBIM, IIPETEPIIEBAET pa3-
JINYHble U3MEHEHUs, TeM >Ke CaMbIM H3MeHEHMAM IIOJ[Bepraercs U ero HauBbICIIee IIPOsABJIEHHE —
TEKCT, TOYHee, OTHOIIEHNEe K TeKCTy. B coBpeMeHHOU HayKe IPOHCXOIUT PacCIIMpeHHe, Pa3MbIBAHHE
T'DAHMUI] HOHATHA «TeKCT». CTPEMUTEIBHBIN POCT KOJIMYECTBA HAYIHBIX TPYZOB, IIOCBAIEHHBIX HCCIIe-
JIOBAaHHUIO CEMUOTHYECKH OCJIOKHEHHOTO, IOJIMKOA0BOr0, WA KPEOJIM30BAHHOI'O TEKCTA, JOKa3bIBAET
BO3POCIINH MHTEPEC COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTOB K HEBEPOAIBHBIM MJTH APAINHIBUCTHYECKIM CPE/ICT-
BaM, TO €CTh HeBepOAIBHBIM CPEZICTBAM Ilepe/iaur MHGOPMAIUY, KOTOPBIE ABJIAIOTCA OAHUM U3 KOM-
ITIOHEHTOB TAaKOTo THIA Tekcra. ObpalreHre UccIeioBaTeed K BOIPOcaM MapaJIMHTBUCTHKY TOBOPHT O
IIPENMYIIECTBEHHO HOBOM CIIoco0e Iepesiauy HHGpOPMAIyy U BO3ZIEHCTBYSA Ha YUTATeNIA B COBPEMEH-
HOM MHpe. B HacTosAImel craThe paccMaTpuBaeTcs MpobyieMa KPeoJIM30BaHHOTO TEKCTA, OITHUCHIBAIOTCS
€r0 OCHOBHBIE XaPaKT€PUCTUKU, OTHOILIEHUA MEX/y er0 KOMIIOHEHTaMH, BbIpa3uTesIbHble BO3MOXKHO-
CTH KaK BepOAJIBHOTO, TaK 1 HEBEPOATIBHOIO KOMIIOHEHTOB. ITpe/iIpuHATAa MONBITKA Pa3paboTKH NP H-
MEePHOH cXeMbl aHAIN3a KPEOJIN30BAHHOTO TEKCTA C YUETOM €ro KJIFOUEBBIX XaPAKTEPUCTHK U OCIIOXK-
HEHHOU CTPYKTypHI. IIpuMepHas cxeMa aHAIN3a KPEeOJIN30BaHHOTO TEKCTA BKJIIOUAET CJIEAYIOIIHE 3Ta-
IIBI: 1) OTHECEHHUE TEeKCTa K CTATUYECKUM IUIM TUHAMUYECKUM KPEOJIN30BAaHHBIM TEKCTaM, 2) OIIpejie-
JIeHUE CTENIeHN KPEeOJIM3alllU TEeKCTa, 3) ONMCAHUe BUIOB KOPPEJIAINH MEXK/y KOMIOHEHTAMU KPeo-
JIN30BAHHOTO TEKCTA, 4) ONHCAHNE JIMHIBUCTUUECKUX U ITAPAIMHIBUCTUYECKUX CPEZCTB BbIPA3UTENIb-
HOCTH. B KauecTBe IpeiMeTa UCCIEOBAHMS HCIIOIb30BaHa KapuKarypa ¢ obpasom Biagumupa ITyTu-
Ha B POJIM HEBepOAJIIbHOTO KOMITIOHEHTA.
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ABSTRACT. Language, being a static phenomenon as well as a dynamic one, undergoes various changes,
therefore the text, which is the supreme manifestation of language, undergoes the same changes. In mod-
ern science there is a tendency towards broadening, “blurring out” the limits of the concept “text”. Rapid
growth of the number of scientific works devoted to semiotically complicated, polycode or creolized texts
proves the fact that nowadays researchers pay more attention to non-verbal or extralinguistic features of
language, i.e. non-verbal means of data transfer, which constitute one of the components of such type of
text. Researchers’ attention to the problems of paralinguistics proves the fact that there appeared predom-
inantly new ways of data transfer and impact on the readers. The article under discussion considers the
problem of creolized text, its basic characteristics and correlation between its components, and expressive
possibilities of paralinguistic means of language. The paper provides a model scheme of creolized text
analysis taking into consideration its key characteristics and complicated structure. The model scheme of
analysis of creolized text includes the following steps: 1) reference of the text to static creolized texts or to
dynamic ones; 2) description of the degree of text creolization; 3) description of types of correlation be-
tween the components of creolized text; 4) description of linguistic and paralinguistic expressive means.
The paper in question gives an example of analysis of creolized text, to be more exact, an American politi-

cal cartoon, the non-verbal component of which is the image of Vladimir Putin.

Learning languages, both native and for-
eign, is always inseparably connected
with work with a text, and first of all, with a
written text. The text, as M. Bahtin difines it,
“is a primary given of all the Humanities and
humanitarian-philological thinking...” [3,
p. 306]. N. Nikolina considers, that “funda-
mental training of prospective philologists is
impossible without paying attention to the
text” [7, p. 3], and we cannot but agree with
these statements.

Different stages of learning require stu-
dents to cope with tasks with different difficul-
ty levels. Initially students familiarize them-
selves with theory of the text, study scholars’
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transactions on the topic, and explore various
definitions and classifications of the text and
different approaches to its analysis. In the
closing stages of education the students are
taught to interpret the text in terms of its basic
units and categories, thus graduates have all
the necessary theoretical data and practical
skills to work with a traditional text.
Language, being a static phenomenon as
well as dynamic, undergoes various changes,
therefore the text, which is the supreme mani-
festation of language, undergoes the same
changes. In modern science there is a tenden-
cy towards broadening, “blurring out” the
limits of the concept “text” [11, p.166], the
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scholars’ attention is often attracted by non-
traditional, semiotically complicated,
polycode, heterogeneous or creolized text.

This is due to the fact that nowadays re-
searchers are mostly interested in paralinguis-
tic, i.e. non-verbal means of data transfer,
which are one of the components of such a
type of the text.

In linguistics the systematic study of par-
alinguistic means of written communication
has begun only since the second half of the
last century. At this particular time pioneering
studies devoted to description of expressive
possibilities of paralinguistic means of lan-
guage, their role in making up a complete
speech product and their influence upon au-
thor’s realization of art conception appear [11,
p- 40]. That is, non-verbal components of
creolized text can act as means of speech dec-
oration along with the traditional expressive
means of language of literary text. Thus, if the
traditional literary text is analyzed taking into
consideration its structure, content, ideologi-
cal and artistic design etc., creolized text hav-
ing all the characteristics of the text may be
analyzed taking into account its peculiarities.

The article under discussion gives an ex-
ample of analysis of creolized text, to be more
exact, an American political cartoon, the non-
verbal component of which is the image of
Vladimir Putin. Political cartoon is a drawing
(often including caricature) made for the pur-
pose of conveying editorial commentary on
politics, politicians, and current events [6].

Nowadays there is a lot of information
connected with the name of Vladimir Putin on
the internet, in the newspapers, magazines
and on television. There are a lot of different
research works devoted to the personality or
the speeches of Vladimir Putin (Yermolenko
G. M., Alekseeva A. A., Zaripov R. I. etc.). We
decided to examine the political cartoon, be-
cause it is popular nowadays and oriented
towards various strata of society.

The creolized text under consideration
(pic. 1) is the political cartoon depicting Vla-
dimir Putin both hands of whom point at the

Vladimir Putin is presented to the readers
in the clothes of a khaki colour and with a mis-
sile of an impressive size instead of a nose.
There are two clouds above the president’s

head; they contain two remarks: 1) it was an
Ukrainian missile launched by Ukrainians un-
der Ukrainian command from Ukrainian terri-
tory; 2) without any Russian involvement. St.
Basil Cathedral can be seen in the background.

Having studied and analyzed scientific
works, which spread light upon the general
questions of theory of creolized texts [M.
Voroshilova 2013; E. Anisimova 2003; A.
Bernatskaya 2000; N. Valgina 2003; Y. So-
rokin 1990], we have worked out an approxi-
mate scheme of analysis of semiotically com-
plicated text taking into account its key char-
acteristics, complicated structure, correlation
between its components, expressive means of
both verbal and non-verbal components.

The approximate scheme of analysis of
creolized text includes the following steps:

To refer the text to static creolized texts
or to dynamic ones.

To describe the degree of text
creolization.

To describe types of correlation between
the components of creolized text.

To describe linguistic and paralinguistic
expressive means.

The scholars single out static and dynam-
ic creolized texts [11; 5].

Static creolized texts include a political
cartoon, an illustration, a poster etc. In con-
trast to static creolized texts the visual ele-
ments of dynamic ones are more varied, rich
and dynamic. As an example of dynamic creo-
lized texts a movie text and a movie clip serve
[10, p. 96]. The creolized text under analysis,
being a political cartoon, is referred to static
creolized texts.

To determine the degree of verbal and
non-verbal components participation in or-
ganization of creolized text we will use
Bernatskaya’s classification who singles out
three degrees of creolization: weak, moderate
and strong [4]. Unlike E.Anaisimova, who
singles out zero creolization [2, p.15], A.
Bernatskaya introduces the term of weak
creolization, that is typical of paralinguistic
means of communication (phonational, kinet-
ic, and graphic). As an example of the creo-
lized text with weak creolization we use pic-
ture 2.
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Pic. 2

In this picture there is no any explicit
visual component, but we can see the word
“Putin”, written in the form of cardiogram in
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the middle of it. At the bottom of the picture
there is a caption: the way Russia’s heart
beats. The font of the word “Putin” being a
graphic paralinguistic expressive mean of
communication influences the readers’ imagi-
nation without using any verbal component.
This example proves the fact that there are no
“pure texts” [11] in modern world, and not
only linguistic structure of the text can be
studied, but also its graphic design should be
taken into consideration.

Creolized texts with moderate
creolization show the domination of one com-
ponent and the supporting role of the other.

Pic. 3

In picture 3 we can see clear predomi-
nance of the non-verbal component. The polit-
ical cartoon presents Vladimir Putin as a nest-
ing doll, inside of which Stalin sits. The upper
part of the doll has an inscription “Putin”, that
is of no use, because the image of Vladimir
Putin is completely recognizable. The symbol-
ism of the nesting doll is used in this political
cartoon to draw a parallel between the Rus-
sian president and Stalin, since it shows that
all the dolls are identical, they just reborn, but
their inner essence is unchanging [1, p. 305].
This graphic metaphor lets the recipients de-
code the creolized text without any additional
descriptions and definitions, that’s why we
can speak about moderate realization of this
political cartoon.

The texts with strong creolization are
characterized by the equality of the compo-
nents. Since none of the components of the
political cartoon (pic.1) in question is domi-
nant and information decoding becomes im-
possible in case of leaving out one of its parts,
we can say that we deal with a strong degree of
creolization, that is typical of political car-
toons, posters and advertisements. [2, p. 15].

In M. Voroshilova’s opinion correlation
between the elements of creolized text is more
fully disclosed in classification by S. Sauerbier.
The given typology distinguishes the following
types of correlation: parallel correlation, com-
plementary correlation, vicarious correlation
and interpretive correlation [11, p. 35]. Paral-
lel correlation arises when semantics and
pragmatic potential of verbal and non-verbal

components coincide. As an example of this
kind of correlation we use picture 4.

Pic. 4

The non-verbal component of this politi-
cal cartoon is the image of Mr. Putin wearing a
black business suit and red boxing gloves, as
verbal component the following phrase serves:
“We will hit carefully, but hard”. The words
“we will hit” and “hard” are of the red colour,
which coincide with that one of the gloves.
Thus thanks to the colour variation the phrase
“we will hit hard” and the boxing gloves in-
stantly attract readers’ attention. It should be
noted that the verbal and non-verbal parts of
the creolized text not only coincide but serve
each other.

In the political cartoon under analysis
(pic. 1) the content of the picture and verbal
part completely coincide, that’s why the corre-
lation between the components is parallel.

We deal with complementary correlation
when verbal and non-verbal components par-
tially overlap each other. Picture 5 shows this
complementary correlation. The non-verbal
component, that is the image of the Russian
president, just complements the verbal part of
the political cartoon. The verbal part is pre-
sented by a slogan: “Be polite like Putin”, it
has already contains Russia’s president’s fami-
ly name, that’s why, the function of the non-
verbal part is not informative, but attributive.

BE
E@LIE

LIKE PUTIN

s

/"
{

Pic. 5

Vicarious correlation appears if non-
verbal component substitutes verbal one. Pic-
ture 3 can be used as an example of this kind
of correlation, the description of the political
cartoon is given above.
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Interpretive correlation takes place when
there are no direct contact points between the
content of verbal and non-verbal parts; the
connection is established on associative basis.
Picture 6 shows us the image of Vladimir
Putin with Monomakh’s Cap on his head and
the Orb and Scepter in his both hands, behind
his back there is a double-headed eagle and
under his feet there is a Russian flag with an
inscription “Putin is democrat”. At first glance
there is no any coincidence between the verbal
part and non-verbal one. Monomakh’s Cap,
the double-headed eagle, the Orb and Scepter
belong to the epoch of Imperial Russia and the
tricolour flag and the president refer to demo-
cratic Russia. In fact the place of the flag in
this picture just shows the place of democracy
in Russia and reproves the real political re-
gime in this country. Interpretive type of cor-
relation lets the author create a comic effect
and make the political cartoon not only in-
formative, but intriguing and entertaining.
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Pic. 6

So, as we have already mentioned, verbal
and non-verbal components of the political
cartoon under analysis are complementary,
and just as phraseological units form an indi-
visible structure, on account of this, decoding
political cartoon cannot be based on interpre-
tation of each component separately, but
comprehensive perception is necessary.

The author of the creolized text hints at
the fact that it is Russia that is responsible for
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